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OPA3EOJIOI'MYECKHE U ITTAPEMUOJIOI MYECKHUE BBIPAXXEHU A
C KOMIIOHEHTOM-OPHUTOHUMOM
B PYCCKOM H AHI'JIMMCKOM A3BIKAX

B crarbe paccmoTpensl Hanbosee pacpocTpaHeHHbIe (PPa3eooru3Mpl U MAPEMHUH SI3BIKOBBIX
KapTUH MHpPa PYCCKUX W AHTJIMYaH B KOMITOPAaTHBHOM acrekre. Oco0oe BHHUMaHUE YIENseTCs
JMHTBUCTUYECKIM MPUEMaM CO3AaHMs 0Opa3HbIX cuTyauuid. B pesynbrate nccnenoBanus Obun
BBISIBJICHBI XapaKkTepHbIe O0IINe U Pa3INIHbIe YepThl (PPa3eoJOru3MOB U MAPEMHUil ¢ KOMITIOHEHTOM-
OPHUTOHUMOM.

HanmoHanbHbIE SI3bIKOBBIE KAPTHHBI MUPA PYCCKUX M aHTJIMYaH O0rarbl CBOUM
pazHooOpazueM. BaxkHOE€ MECTO B WX COCTaBaX 3aHUMAIOT CJIOBA W BBIPAXKEHUS
C KOMIIOHEHTOM-OPHUTOHUMOM, YTO TOJTBEPKIAIOT TAHHBIE COPABOYHBIX M3TaHUN
[1; 7.8, 9; 10, 11; 12], a Takk€ MHOTOUYMCIICHHBIE WCCIICAOBAHUS, TTOCBAIICHHBIC
PacCMOTPEHUIO TAHHOTO Bompoca (cM., Hanpumep, [2; 3; 4; 5; 6]). B xoae uccre-
JIOBaHUs1 ObUTM MOJBEPrHYTHI aHau3y 105 pyCCKUX U aHTTIMHACKUX (pa3eosiornye-
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CKUX €MHMI] C KOMIIOHEHTOM-OPHATOHMMOM M 118 mapeMuoIOrnuecKux €auHHIL.
B pesynprare aHamm3a OBUIM YCTAHOBJICHBI CHCAYIOIIME JIMHTBUCTHYECKHE
0COOEHHOCTH.

B cocraBe OONBIIMHCTBA BBIPAKEHUI ¢ KOMIIOHEHTOM-OPHUTOHUMOM Ha3BaHUE
OPHUTOHMMA WIPACT BEAYIIYIO POJIb B MOCTPOCHUH 00pa3HOi cutyaumnu. dpase-
onoruyeckre Metaopbl MOTYT CTPOUTHCS HA PEATBHBIX CEHOXKETAX M3 YKU3HM MTHI
(6opon 6opomny enaz He GuikIloem) WIA K€ HAa BBIMBILIICHHBIX CHUTYaLAIX
(803poouUmbCs KAK enuxc uz nenia).

OfHMM K3 CaMBbIX PACTPOCTPAHEHHBIX JIMHIBUCTHYECKAX TPUEMOB C BBIPAKE-
HUSMU C KOMIIOHEHTOM-OPHATOHMMOM SIBJISIETCS MPEYBENUYCHU E . BT
NPEYBEIMYCHUE KOJIIMYECTBA (OeHee Kypul He KIIOIOm), KauecTBa (JICumv KAk
nmuyst HebecHvie, nemov Kax conoset, innocent like a dove ‘HeBUHHBIH Kak
ronyOv’, live like fighting cocks ‘XWThb Kak Aepylrecs NeTyxu’ ), AATbHOCTH (Kyod
8OpoOH KOCMETl He 3AHOCUTL).

[IpeyMeHbMIEHU € — APYrOW PacOpOCTPAHEHHBIN IMPUEM IMOCTPOCHUS
meTadop: 80podvIO NO KOIEHO, eCMb NPUMYd KOpoye HOCd NMUYbSL, ¢ 2YIbKUH HOC,
duck’s egg ‘yTMHOE S0’ MOJHBIA HOJIb.

YnotrpebneHue HECOMOCTABUMBIX TO pa3Mepy OOBEKTOB CO3MacT B
HEKOTOPBIX BBIPAKEHUSX 3(PDEKT IPOTECKA: pa3ziodcums 6opobusi Hd 08eHAOYAMb
01100, cmpeisimsb U3 NywKku no eopobwsim, kill two birds with one stone ‘yOWTb
JBYX NTHUIl OHUM KamMHeM |3, ¢. 85].

KoHTpacT — oauH U3 Hanboee MHTEPECHBIX MMPUEMOB CO3JaHUS OOPA3HBIX
curyanuii. O0Opamass BHUMAaHAE HA CXOACTBO M Pa3nuue OOPa3HOCTH OPHHUTO-
HUMOB, PaCCMOTPHM PYCCKHUE M aHTTUICKKE (PA3eOJOrMUYECKUE W MAPEMHUOIIO-
TMYECKHE BBIPAKCHHS, B KOTOPBIX HA3BaHMs NTHUIL HAXOJATCS HA MO3MLMIX
KoHTpacTa. CHayajlia MpUBEAECM PYCCKYHO MOCIOBHIY, & 3aTeéM €€ aHTJIMICKOe
COOTBETCTBHE.

1. Hu nasa nu eopona. 3ta (Pppazeonornyeckas €IUHHUIA BKJIKOYAET MOBTO-
PSFOLIMIACS COO3 HU... HU... , TOCPEICTBOM KOTOPOTO JIBE MTULBI (NAGIUH U BOPOHA)
CTaBATCS B MOJIOKEHUE KOHTpacta. Dpaseosiorusm wnu nasa mu 6opord 03HAYACT
‘UMETh COMHUTEIIBHOE COLMAIBHOE TMOJIOKCHHUE , a Kaxaas MTULA SBISETCS
CUMBOJIOM OMNPEACIEHHOIT0 COLMAIBHOTO CIIOS. MA6iuH — BBICHIETO, GOpPOHd —
HU3Iero. Takas cMMBOJIMKA 00YCIIOBJICHA MEPEHOCHBIM 3HAYEHUEM OPHUTOHHMOB:
nasiuH — HAJMEHHBIN YEOBEK, HEPEJKO B MBIITHOW, OCOOEHHO YYXOU, OJEKIE;
60pOHA — HEPACTOPOITHBIN, BAJIBINA YETIOBEK, Pa3UHs, POXJIL, 3€BaKa.

[TIpoTuBONIOCTABNIEHUE HaABIUNHA GOpoHe TPAAMLMOHHO B PYCCKOW (paseo-
jgorur. OHO BCTPEUYAETCS B CICAYIOMIMX (PPA3EOJOTMUECKUX €IMHULAX. GOpoHd
8 NABTIUHBUX NEPBSIX, OM BOPOH OMCMAI, d K nasam e npucmai [5].

B aHrnmiickoM si3bIKe 15 IEpeJaur Pa3Horo MOJIOXKEHHs B O0IIECTBE CIYXKaT
OPHUTOHUMBI peacock ‘aBIuH’ U sparrow ‘BOpoOEH’, TAK)KE HAXOIACH B MO3ULUU
KOHTpacra [12].

Beipaxkenue neither peacock nor sparrow — 3KBUBAJIEHT PYCCKOro (pazeo-
JOTU3Ma HU Naéd HU 60poHd. B HECKOIBKO BUAOM3MECHEHHOM BHUJAE 3Ta mNapa
BCTPEYACTCS B AQHITIMICKOM TOCHOBHLE jackdaw in peacock’s feathers ‘ranmka
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B MABJIMHBUX MEPBIX’. B PyCCKOM S3bIKE € COOTBETCTBYET MOCIOBHIIA 8OPOHU
8 nasiulbUx nepuvsix. X 3Ha4eHue — HECOOTBETCTBUE MBIIIHON BHEMIHOCTH (TIEPbs
NAaBJIMHA) CKYJTHOMY BHYTPEHHEMY MHPY (@HIJ. — BOPOOEH, rajka; pyc. — BOpOHa).
OmHAKO CMBICIT COUMAIBHOTO MOJIO’KEHUS B 3THX MOCIOBHUIIAX HE BHIPAKEH.

B aHrmmiickom k€ S3bIKE€ KOHTPACT MEXKAY COLUMAIBHBIMH CIOSMH MOKET
TaKXKe MEPEIABATHCS MTPH MOMOILIA OPHUTOHUMOB Aawk ‘acTpeO’ — buzzard ‘KaHIOK .
Hampumep: ®E between hawk and buzzard ‘mexny sIcTpeOOM W KAHIOKOM’
O3HAYAET, YTO YEJIOBEK HE MPUHAMICKHUT HU K BBICIIEMY, HU K HA3IIEMY COLIMAIIb-
HOMy cioro [11]. Takum 00pa3om, 3TOT (Ppa3eoaOru3M SIBISIETCS AHTIHHCKUM
COOTBETCTBUEM PYCCKOTO HU NABA HU BOPOHA.

fcmpe6b 'y aHTIIMYaH CUMBOJIM3MPYET BBICIIEE TOJIO)KCHUE B OOIIECTBE.
Kaniox cuATaeTcst caMbIM HE3HAYUTENTBHBIM TI0 Pa3MEPY NPEACTABUTENIEM CEMEHCTBA
rpuoB. llepeHOCHOE 3HAaYeHHWE 3TOr0 OPHUTOHMMA — HHUKYEMHBIN, TIIyIbIA
WIA HETPAMOTHBIA YEJOBEK — BOLLIO B YMOTPEOJIEHUE MOCIE Nbechl JlpeiineHa
(Dryden) «Hind and Panther» ‘Jlanp u naHTepa’, B KOTOpPOW MPO3BULIE KAHIOK
HocuT muctep bapuet (Mr. Burnet) — rinynelii, BoXaenCrOMANA CyOBEKT.

[TpotuBoniocTaBnEHNe scmped — KaHioOK BCTPEYACTCA B CICAYIOIIAX
BBIPOKEHUX: neither hawk nor buzzard ‘Hu actpe® HU KaHIOK W buzzard called
hawk by courtesy ‘KaHIOK, Ha3BaHHBIA SCTPEOOM M3 YUYTHBOCTH , KOTOPOE
O3HAQYaeT ‘4YeJOBEK, NOCTOMHCTBA M PAHT KOTOPOTO 3aBBIIIEHBI M3 JIbCTUBBIX
o0y KACHUI .

Takum 00pa3oM, KOHTPACT «BBICOKOE — HHU3KOE COLMAIBHOE MOJIOKCHUE)
MOKET TEPEAABATHCA MPOTHBOIMOCTABICHUEM  CHEAYIOMIMX MTHL-CUMBOJIOB!
nasiun — 6opoHd B PYCCKOM SI3bIKE W ABYX Map:. pedacock — sparrow ‘TaBIAH —
BOpOOCEH’ W hawk — buzzard “acTped — KaHIOK™ B aHTJIMACKOM.

2. Bopone coxonom ne Ovigams. ITOT (PPa3eoqOru3M 03HAYACT ‘Pa3TUIIBISIO
HE MOJ CHJIy TO, YTO MOXKET ciaenarb monoaen’. KoHTpact gopona — coxon B
pPyCcCKO#l (pa3eonoru OCHOBAaH HA MPOTHBOIOJOMXHBIX MEPEHOCHBIX 3HAYCHUSX.
Coxon — Momozel, OJIECTANINMA, MEPCHEKTUBHBIA MOJIOO0N YeNOBEK. B BEIpaKeHUH
8opone COKOoIOM He Obl6amb OPHATOHUMBI CUMBOJIU3UPYIOT COOTBETCTBEHHO pa3-
TWIBASHCTBO, TPYCOCTh W CAa0OCTh, KOHTPACTHPYIOIUE C J00JECThIO, Xpad-
POCTBIO U CHJION [3, ¢. 67].

[TpoTMBONOCTABNIEHUE BOpOHBI W COKOJIA BCTPEYACTCS BO MHOTHX PYCCKHX
¢pazeonoruamax. Hanpumep: Owur 6v1 cokon, a 6oponvr naniemsm, 8UOOM COKOI, d
20J10COM BOPOHA, 2pad COKOXY 000vidd, d JAYUKA GOpoHe;, KAK HU O0Opucs
8OpoHd, d 00 COKOIA OIEKO; MePMEbIM COKOIOM U GOPOHbL He 3AMpPAGUULb, HA
YYIUCOU CIMOPOHE U COKOIA 308y BOPOHOU, He Ny2dil COKOJId BOPOHOU, NI0X COKOJ,
YMO GOPOHA ¢ MeCmAa COWIA/YMO HA BOPOHLE MECMO Cell; COKOIL C JIEMY X6amaem,
a 80OpOHA U CUOSAYE20 He Notmaen.

B anrnwmiickoii ¢ppazeonoruu éopora ‘Crow’ HE MPOTUBONOCTABIISETCS COKOLY
‘falcon’. OnHako OMMO3WIMS TPYCOCTH M JOOJECTH BCTPEYACTCS B QHTJIUHACKOM
S3BIKE W BBIPAXKACTCS YE€PE3 HA3BAHUS ABYX JKMBOTHBIX dog ‘cobaka’ m lion ‘new’.
Ona npexacrarieHa Bo (ppazeonorusme a living dog is better than a dead lion
“kHBas coOaka Jydnie MEpPTBOIO JibBA M €r0 BapuaHtax: better a live ass than
a dead lion “>XMBOW Ocen Jydlle MEPTBOTO JbBA’, live donkeys are better than
a dead lions “>XWBbIE OCIIBI Ty4llle MEPTBBIX JILBOB [ 10].
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PycckoMy (pazeonoru3my ¢ KOHTPACTOM «BOPOHA — COKO» 3asiemeid GOpoHd
8 BbICOKUE XOpOoMbl, He OOUMCs SCHO20 COKOJId COOTBETCTBYIOT AHTJIMACKHE
the mouse lordships where a cat is not ‘MbIllIb TPABAT TaM, TAE HET KOTA U when
the cat is away the mice will play ‘Tam, rae HeT K0Ta, UrparoT Meiy’ . KonTpact
«MBIIIb — KOT» KaKk CHMBOJIOB CJIa0OCTHM M CHJIBI BCTPEYACTCA M B PYCCKOH
(dpazeosioruu.

3. He nemv kypuye nemyxom, ne Ovime babe mysxcuxom. TpaguuuOHHOE
JUTsL PyCCKOTO (PONBKIIOpa MPOTUBOMOCTABIEHUE «KYPHLIA — METYX) MOAPA3yMEBACT
«KEHIIMHA — MY>KYAHa» U OOBIYHO MPOHWYHO TOJIKYETCS KAK «HAIMYUE HEI0-
CTaTKOB — HAJIMYUE NOCTOMHCTBY. BBIpaKEHHs C y4acTHUEM 3TOM Mapbl CTPOATCS
N0 CHCAYIOLIEMY CHOKETY. KypHLA XOYET CTaTh METYXOM, HO HE MOXKET, 4 €CIU
¥ MOKET, TO 3TO NPUHOCUT Oeny. Hampumep: Owigaem u kypuya nemyxom noem,
Kypuye me nemsv NemMyxom, d u nems, maxk HA c80l0 20106). B MOIOKUTETEHOM
CMBICIE 3TH (HPA3EOJOTU3MbI O3HAYAKOT, YTO XOPOLIO TO, YTO HE MPOTHBOPEUHT
MPAPOJHOMY YKIIAIy BELIEH.

AHIJIAYaHE TaK K€, KaK U PYCCKHE, aCCOLMMPYIOT nemyxa ‘cock’ m xypuyy
‘hen’ ¢ My>kunHO# 1 KeHIIMHONW. Hanpumep, Beipaskenus cock-and-hen club ‘kiy0
NETYXa U Kypullbl’ B AMEPUKAHCKOM AHIJIMICKOM O3HA4aeT «KIy0, Kyaa JOmyc-
KAKOTCS U1 MY>KUMHBL, W SKCHUIUHBD). CIEHTOBOE BBIPAXKCHHUE hen party ‘KypuHas
BEUEPHUHKA  O3HAYACT BEYCPUHKY, HA KOTOPYHO COOMPAKOTCS >KCHILMHBI, YTOOBI
nocrjieTHuyars [ 12].

[Ipu coBnajeHUM CHUMBOJIMKK OPHUTOHMMOB Kypuyd W nemyx BO (paseoso-
IM3Max PyCCKOro M AHMIMICKOIO SI3BIKOB B MOCJIEIHEM HET MX MPOTUBONOCTAB-
JICHUSL.

4. Jlyywe cunuya 6 pyxax, wem ocypasiv 6 Hebe. Cunuya BBICTYNACT B
KQueCTBE CHMBOjIa MAaJIOr0, HO PEaJIbHOr0 MPHUOBITKA, JiCypasis — OOJBIIOTO,
HO COMHUTEJIBHOTO. JTa NOCIOBUIA UMEET HECKOIBKO BAPHAHTOB. CUHUYU 8 PYKAX
JIyduLe cono8bsl 6 Jlecy; Jyduie 2onyOb HA mapenke, uYem 2uyXapvb Hd HMOKY.
B nepBoM M3 HMX CHHMIIA TPOTHUBOIMOCTABIISIETCS COJIOBBIO KaK MeBYas NTHILA.
H3BECTHO, UTO cosogeli — MEPBbI NEBEL, U3 BCEr0 NTHUbEro mHapcrea. Cunuyd
B 3TOM OTHOULICHHWH HE MPEACTABISACT HUKAKOW NEHHOCTU. TeM HE MEHEe NOCTYI-
HOCTh 3TOW MTHIBI JIEJACT €€ LEHHEE IS YeJIoBeKa. Bo BTOPOM BapHaHTe 201y0b
U 21yXdpb CPABHUBAKOTCS MO BKYCOBBIM KaYECTBAM.

AHMIARCKHE SKBUBAICHTHI 3THX PYCCKUX MOCIOBMIL — BBIPAKEHUS better an
egg today than a hen tomorrow ‘nydllle SHLO CETOMHS, YEM KypHla 3aBTpa’
u a birdin the hand is worth two in the bush ‘nTua B pyke CTOMT JABYX B KycTax’ .
OHM comepKar MPOTHBOIMOCTABIICHUE KOJMYECTBA, C MOMOIIBIO KOTOPOro MO4Yep-
KHABAETCS MPEANOUYTEHUE MAJIOH MOJBb3bl OONBIIONH, HO MEHEE PEATBHOM.

5. Ilpomensime KyKywiky Ha scmpedda. BbIpaKeHHWE O3HAYAET «IPOMEHSTH
MEHbLIEEe 3510 Ha Oosbmiee». Ero CMbBICIOBOW LEHTP — NPOTUBOMNOCTABICHHE
Kykywky (MEHBLIETO 37a) U scmpeba (Oonbero 3ma). CUMBOJIMKA 3THX MTHILL
HecnyvaiHa, C TOUKM 3pEHMs] PYCCKUX, KVYKYULKA HE TOJNBKO Oecnosie3Ha
B XO3SUCTBE, HO U SBJIACTCS 3JIOBEIIECH NTHULEN, TaK KaK IIPEICKA3bIBACT Tparu-
YeCKUe COOBITUS. fcmpeb enle XyKe, MOCKOIbKY OH BOPYET ¢ MOJABOPHMA LIBITUIAT
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M MEJIKYI0 JOMALIHIOK NOTULY. B ONHOW pPYCCKOW MOCIIOBULE YTBEPXKAAETCS,
YTO MOMEHATh 3THX JBYX MNTHI HENETKO: U CHMApYIo KYKVUKY HA scmpedd
ne nomensames [2, ¢. 45].

AHIIIMICKOE BBIpOXEHUE give a lark tocatch a kite ‘OTAATh »KaBOPOHKA,
a moMark KOPIIyHA  COAEPKUT HA MEPBbIA B3I TOT K€ 00pa3, YTo U PYCCKOE,
TO €CTb OOMEH OJHOW MTHIBI Ha APYryro. OIHAKO MOCKOJIBKY MPOTHBONOCTAB-
JSIFOTCSL JICABOPOHOK W KOPULYH, TO €CTh NTULA C TMOJOXKUTETbHBIMA CBOMCTBAMHU
(y aHIJIM4aH — BECTHHK BECHBI, BECEJIbI) M XMINHWUK, BCE BBIPAKCHUE HMEECT
CJIETKA BHJIOM3MEHEHHBIA CMBICI: ObITh B XOPOIIEM TMOJIOKEHUHM, a OKa3aThCs
B TUIOXOM, JAKE OMACHOM, CIPOBOLIMPOBAB €0 CBOMMHU JCHCTBUSMHU.

6. 3a obedom conoaeii, a nocie obeoa sopobdeii. Ilocnopunia ynotTpedasercs,
KOI'ZIa TOBOPAT O YEJIOBEKE, JIFOOAIEM MOXBAIUTHCA, HO HAYETO HE 3HAYAILEM Ha
nene. BrnevarneHus OT MEHUs ABYX MTUL OYEHb PA3JINYHBL: NIEHUE COI0Gbsi OYINAT
B HAC MPEKPACHBIE YYBCTBA, & YAPUKAHBE 80P0Obs HACTOJIBKO MPUBBIYHO, YTO MBI
ero He 3aMmeyacM. [IepeHOCHBIE 3HAYCHUSI HA3BAHWM NTHUIL[ TAKOBBL. «COJIOBENY) —
nycrolaid, XBaJIbOYH (HApUMED, 3AIUBAMbCS CONI0BbEM); «BOPOOEH» — pOOKHIA,
TPYCIAUBBIA, HE3aMETHBIN denoBek. CrenoBaTenbHO, 00pa3, CO37aBacMblil Mpu
NOMOIIM KOHTpPAacTa OPHUTOHHMOB, — 3TO YENIOBEK, «BEIMKHNA» HA CJIOBAX, HO
HE3HAYUATENILHBIN HA JIETIE.

OKBUBAICHTAMHU 3TOTO BBIPAXKECHHS B AHIJIMICKOM SI3BIKE SIBJISIFOTCS MOCIIO-
BULBL: actions speak louder than words ‘NEACTBUS TOBOPAT IPOMYE, YEM CIIOBA’,
a bully is always a coward ‘3anmpa Bcerga Tpyc’, easier said thandone ‘nerue
CKa3arb, 4eM caenars’. [IpumedarenbHo, YTO JAAHHBIC BBIPAKEHUS HE COAECPKAT
NTUYBUX 00PA30B.

7. Unoowxu om eopobvs ne pacnosnaem. BpipakeHue 0003Ha4YaeT OTCYT-
CTBHE B YEJIOBEKE BJIEMECHTAPHOH HAOMIOAATENbHOCTH, MOCKOIBKY MTHUIbI, YIIOMSI-
HYTHIE B IMOCJIOBHULE, 3HAYUTEIBHO OTIIMYAOTCS 10 Pa3MepaM.

AHrnuiickas nocinoBuua to know a hawk from a handsaw ‘otanuuth sictpeda
OT LAIUTA BKJIFOYAET JBYX XWIIHBIX NTHIL, CUIBHO OTIUYAOIIMXCS KAaK MO BHEII-
HEMY OONMKY M pasMepaMm, Tak W MO MOBajKaM. fcmped, B OTIUYHE OT yanii,
CUMATACTCS OMACHBIM XHWIIHUKOM, MO3TOMY CIOCOOHOCTh pa3ivyarh 3THX ITHI]
MO>KET OBITh CPABHUMA C UyThEM OMACHOCTU. TaKoro OTTEHKA 3HAUECHHUS B PYCCKOM
BBIPAKEHUH HE HAOIFO1aeTCsl.

8. llonemenu 3a mope 2ycu, npuiemenu moxc ne jebeou. I'ycu — nebeou —
TPAIMLIMOHHOE B PYCCKOM (POIBKIOPE CBA3BIBAHHME JABYX BOAOIIABANOLIMX ITHIL,
obOnamarommx (OpMaIbHBIM BHEIIHAM CXOJACTBOM (NEPEMOHYATHIE Jambl, Oenoe
ONEPEHME, MJIMHHAS WES U T.1.), HO PA3IMYHBIX C ICTECTUYECKOH TOUKH 3PEHUSL.
[ yco — HENOBKHM, HEKPACUBBINA, B IIEPEHOCHOM CMBICIIE «HEOTECAHHBIN YEIOBEKY.
Jlebeov — rpanmo3Has, KpacWpas Ntuua. B CBA3W € 3TUM PycCcKas MOCIOBHIA
O3HAQYAET, YTO YYy>Kask CTOPOHA HE MEHSIET JIFOACH HUA BHELIHE, HA BHYTPEHHE.

[TpotuBoniocTaBnenue goose — swan ‘Tycb — neOeap’ B AHIVIMACKON (pa-
3€0JI0TMM MMEET MHYK OOPa3HYH COCTaBIAOLIYI0, 4yeM B pycckoil. Kontpacrt
KHEYKITKOKECTh» — «KpPacoTa» BHAOU3MEHSETCS, TPUOOPETast CMBICT «HENPUIIISII-
Has PEATbHOCTBY — «KpacuBble MeuThy. Hanpumep, turn one'’s geese into swans ‘00pa-
TUTh CBOMX TyCeil B neOenci’ — MPUYKPaCUTh, BBIAATH JKEIACMOE 3a JCHCTBU-
TENBHOE, UHOT/IA — COBPATh, count all one s geeseswans ‘TPHHITH BCEX CBOMX
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ryceil 3a nedeneii’ — nepeolcHUTh, OIMOUTBCS, his geese are swans ‘€ro Tycu —
neGemn’ — OH MPEYBEIMYMBACT WM NMPUBUPACT. Bce 3TH BBIPAKEHUS XapaKTEpH-
3YIOT YXOJ OT PEAUTbHOCTH B MeuThI [11].

9. Cmpensan 6 eopobes, a nonai 6 sicypasis. CMBICT TOCIOBHUIBI 3aBUCUT
OT TMPOTUBOMNOCTABICHUS JABYX MTHIL. MAaJEHBKOTO 60poObs W 3HAYUTEIIBHOTO
no pasmepy ocypaeis. «CTpeNaTh B BOPOObs» — HAYATh ACT0, HE 0XKKUAast OOIBIIOTO
pe3yabpTata (Mapajijielib ¢ BBIPAKECHUEM CHIPEIamb U3 NYUWKU HO GOPOOLIM),
«MONACTh B KYPaBJIs» — MOJYYUTh 3HAUYMMBIA pe3ysbTar. BEIpAXKEHUE CONCPIKUAT
UICK0 HEOKUIAHHOCTH, TAK KAaK HAMEPEHHUE HE COOTBETCTBOBAIO PE3YNbTATy,
NPEB3OLICAIEMY OXKUIAHUS.

OKBUBAJICHTHOE AHITIMICKOE BBIPAKEHUE UMEET APYroMl OTTEHOK 3HAYCHHS
13-32 KOHTPACTUPOBAHUS MHBIX NTHL. Shoot at a pigeon and kill a crow ‘cTpensrb
B roiy0s, a monacte B BOPOHY . B mocioBuile 3aiyMaHHOE ACHCTBHE 3aKaHYH-
BAeTCs HEYJA4ell W3-3a HEYMENBIX ACUCTBUN, HPUYEM HAEA HEOKUIAHHOCTH,
BBIPOKEHHAs B PYCCKOM COOTBETCTBHM, MPEBPAILACTCS B OTCYTCTBHE HEOOXO-
JAMBIX YMEHUIA B aHTJIMHCKOM.

KoHTpact nByX NTHIl B AAHHOM CJy4ac MOBIUSUI HA CMBICIOPA3IMYEHUE
CXOJHBIX MO CTPYKTYPE, HO BAPBUPYIOIIMUXCS MO 3HAYEHHUIO (PPA3E0TOTU3MOB.

O6001mas Bce AOBO/BI YIOMSHYTHIE BBILIE, KOHTPACTUPOBAHUE IBYX OOBEKTOB
(HampuMmep, NTHL) — PACOPOCTPAHCHHBI KaK B PYCCKOW, Tak W B AHMVIMKACKOHN
(pa3eonaorun CTWIMCTUYECCKUIA MPUEM, TOMOTAKOIIMNA 00pa3Hee BBIPA3UTh UACHD
obopota. Pyccko-anrnuiickue (ppazeonoruyeckue COOTBETCTBUSI JAHHOIO THUMA
BAPBUPYIOTCS MO JIEKCHYECKOMY COCTaBYy M MEPEIABAEMOMY 3HAYEHHIO. [10JIHBIX
aHAJIOrOB OOHAPYKEHO HE ObLIO. OTO CBUAETENBCTBYET O TOM, YTO CUCTEMBI 00pa-
30B B ABYX f3bIKax (popMHpOBAIHCE 000CO0JEHHO. TeM HE MEHEE MOXHO BBIIE-
JUTh YaCTUYHO CXOAHBIE KOHTPACTHBIE NAPbL. nemyx — kypuya (cock — hen), eycu —
nebeou (geese — swans). B pyCCKOM M aHIIIMICKOM sI3bIKaX 3TH NTHULBI NEPEAAIOT
Pa3MYHBIC OTTEHKH CMBICIIA.

Hekoropeie KOHTpacTHBIE Tapel HE MMEKOT COOTBETCTBUH B paccMaTpu-
BACMbIX si3bIKax. OHM — pe3yJIbTaT CaMOOBITHOTO BUACHHS MUpPa TOBOPSIIAMHA
Ha JAHHOM SI3BIKE. 3TO CIECAYIOLME KOHTPACTBL. COKOJI — 80poHd (CAMBOJIBI T0OIECTH
U TPYCOCTH), Jcypasiv — cunuya (OOIBIIOW U MaJIbli OXOX), conoseti — opobeil
(neBen — mycroOaii, Tpycumka), hawk — buzzard (cTped — KaHIOK KaK CUMBOJIBI
BBICOKOTI'O MU COMHHUTENBHOIO CTaTyCa).

OpHHUTOHUMBI — OJHA W3 MHTEPECHEHIIMX TPYII JIEKCUKH, MOCKOJIBKY OHH
SBIIIFOTCS. HE TOJIBKO HOCUTEIISIMUA THUIOJOTMYECKUX YEPT sI3bIKa, HO W U3MIOOJICH-
HBIMHA CPEACTBAMM SI3bIKOBOM M PeueBOil BbIpazuTenbHOCTH. OOpa3HO ToBOPA,
B HA3BaHUSAX NTHUI HAXOAUT CBOC BBHIPAKCHHWE MOIUHBIA M THOKAA M METKWH
HapoOAHbIH yM. @Dpa3ecoNOrMuYecKue W NAPEMUOJIOTMYECKHE BBIPAKEHUS C
KOMIOHEHTOM-OPHUTOHUMOM B PYCCKOM M QHTJIMACKOM SI3bIKaxX 00JIafaroT 3HAYH-
TENBHOHN 10JIEH CaMOOBITHON 00Pa3HOCTH. 3TO JJOTUYECKH OOBICHUMO, MMOCKOJIbKY
HALMOHAJIbHBIC SI3bIKOBBIC KAPTUHBI MUPA Y PYCCKUX W aHTJIMYaH, UMES HEKOTOPBIE
CXOJCTBA, SBJISFOTCS PA3TIMYHBIMH.
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The article considers the most common phraseological and paremiologicalexpressions of
the Russian and English language pictures in comparative aspect. Special attention is paid to
linguistic techniques for creating imaginative situations.
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